
 

 

OAMI  OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS) 
HABM  HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE) 
OHIM  OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS) 
OHMI  OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR  (MARQUES, DESSINS ET MODÈLES) 
UAMI  UFFICIO PER L’ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI) 

D113 

Copia Certificada      Beglaubigte Abschrift      Certified Copy 
Copie Certifiée      Copia Autenticata 

 
 

Código de identificación  Identifizierungscode  Identification code  

Code d’identification  Codice di identificazione: 
 

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de 
registro para la marca comunitaria cuyo número y fecha de registro aparecen a continuación.  
El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu 
introduciendo el código de identificación indicado más arriba. 
 
Hiermit wird bestätigt, daß die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der 
Eintragungsurkunde ist, die für die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer 
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.  
Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse 
http://oami.europa.eu eingesehen werden. 
 

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for 
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.  
The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the 
following OHIM web page link http://oami.europa.eu. 
 
Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat 
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement 
qui figurent ci-après.  
Le document original peut être consulté sur le site web de l'OHMI http://oami.europa.eu en introduisant 
le code d'identification indiqué ci-dessus. 
 

Con la presente si certifica che il documento allegato è una copia conforme del certificato di 
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione 
riportati sotto.  
Il Documento originale può essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato, 
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI. 

 
 

Núm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data 

  
 
Alicante,   

 
Guido Fael 
Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro 
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschäftsstelle 
Department for Designs and Register 
Département "Dessins et Modèles et Registre" 
Dipartimento Disegni e Modelli e Registro 

Avenida de Europa, 4 • E-03008 Alicante • España. Tel. + 34-96-513.91.00 • Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu  

25/05/2011

009357591

T3CAF72PBLXBJ4ECZWSKW2PGBQ

13/05/2011



OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

Registered / Enregistré 13/05/2011

No 009357591

The President / Le Président

António Campinos

EUROFILING
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009357591210
07/09/2010220
03/02/2011400

13/05/2011151
17/05/2011450

07/09/2020186
EUROFILING541
0521
CEBS Secretariat Ltd.732
Floor 18, Tower 42, 25 Old Broad Street
London EC2N 1HQ
GB
EN FR270
BG - 35
Реклама; Бизнес управление; Търговска администрация;
Административна дейност.

511

BG - 36
Финансови сделки; Парични сделки; Сделки с недвижимо
имущество.
BG - 42
Научни и технологически услуги и свързани с тях
изследователски и проектантски услуги; Услуги за
промишлени анализи и проучвания; Проектиране и
разработване на компютърен хардуер и софтуер.
ES - 35
Publicidad; Gestión de negocios comerciales; Administración
comercial; Trabajos de oficina.
ES - 36
Negocios financieros; Negocios monetarios; Negocios inmo-
biliarios.
ES - 42
Servicios científicos y tecnológicos así como servicios de in-
vestigación y diseño relativos a ellos; Servicios de análisis y
de investigación industrial; Diseño y desarrollo de ordenadores
y software.
CS - 35
Reklama; Obchodní řízení; Podnikové řízení; Kancelářské
funkce.
CS - 36
Finanční obchody; Peněžní záležitosti; Činnosti související s
nemovitostmi.
CS - 42
Vědecké a technologické služby a s nimi spojený výzkum a
návrhy; Průmyslové analýzy a výzkum; Návrhy a vývoj počí-
tačového hardwaru a softwaru.
DA - 35
Annonce- og reklamevirksomhed; Bistand ved forretningsle-
delse og forretningsadministration; Forretningsadministration;
Bistand ved varetagelse af kontoropgaver.
DA - 36
Finansiel virksomhed; Valutarisk virksomhed; Ejendomsmæg-
lervirksomhed.
DA - 42
Videnskabelige og teknologiske tjenesteydelser samt forskning
og design i forbindelse dermed; Industriel analyse og forsk-
ning; Design og udvikling af computer hardware og computer
software.
DE - 35
Werbung; Geschäftsführung; Unternehmensverwaltung; Bü-
roarbeiten.
DE - 36

Finanzwesen; Geldgeschäfte; Immobilienwesen.
DE - 42
Wissenschaftliche und technologische Dienstleistungen und
Forschungsarbeiten und diesbezügliche Designerdienstleis-
tungen; Industrielle Analyse- und Forschungsdienstleistungen;
Entwurf und Entwicklung von Computerhardware und -softwa-
re.
ET - 35
Reklaam; Ärijuhtimine; Äriline juhtimine; Kontoriteenused.
ET - 36
Finantstehingud; Rahatehingud; Kinnisvaratehingud.
ET - 42
Teaduslikud ja tehnoloogilised uurimused ja projekteerimine
teenusena; Tööstuslikud analüüsid ja uurimused teenusena;
Arvutiriistvara ja -tarkvara projekteerimine ja arendus.
EL - 35
Διαφήμιση· Διοίκηση παραγωγής και επιχειρήσεων· Διαχείριση
επιχειρήσεων· Εργασίες γραφείου.
EL - 36
Χρηματο-οικονομικές υποθέσεις· Νομισματικές υποθέσεις·
Κτηματομεσιτικές υποθέσεις.
EL - 42
Επιστημονικές και τεχνολογικές υπηρεσίες και έρευνα και
σχεδιασμός που σχετίζεται με αυτές· Υπηρεσίες βιομηχανικής
ανάλυσης και έρευνας· Σχεδιασμός και ανάπτυξη υλισμικού
και λογισμικού ηλεκτρονικών υπολογιστών.
EN - 35
Advertising; Business management; Business administration;
Office functions.
EN - 36
Financial affairs; Monetary affairs; Real estate affairs.
EN - 42
Scientific and technological services and research and design
relating thereto; Industrial analysis and research services;
Design and development of computer hardware and software.
FR - 35
Publicité; Gestion des affaires commerciales; Administration
commerciale; Travaux de bureau.
FR - 36
Affaires financières; Affaires monétaires; Affaires immobilières.
FR - 42
Services scientifiques et technologiques ainsi que services
de recherches et de conception y relatifs; Services d'analyses
et de recherches industrielles; Conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.
IT - 35
Pubblicità; Gestione di affari commerciali; Amministrazione
commerciale; Lavori di ufficio.
IT - 36
Affari finanziari; Affari monetari; Affari immobiliari.
IT - 42
Servizi scientifici e tecnologici e servizi di ricerca e progetta-
zione ad essi relativi; Servizi di analisi e di ricerche industriali;
Progettazione e sviluppo di hardware e software.
LV - 35
Reklāma; Darījumu vadīšana; Uzņēmumu pārvaldīšana; Biroja
darbi.
LV - 36
Finanšu lietas; Darījumi ar naudu; Nekustamā īpašuma lietas.
LV - 42
Zinātniskie un tehnoloģiskie pakalpojumi, izpēte un projektēša-
na šajās jomās; Rūpnieciskā izpēte un izstrādnes; Datoru
aparatūras un programmatūras projektēšana, izstrādne un
pilnveidošana.
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LT - 35
Reklama; Verslo vadyba; Verslo tvarkyba; Istaigu veikla.
LT - 36
Finansinės operacijos; Piniginės operacijos; Nekilnojamojo
turto operacijos.
LT - 42
Mokslo ir technologijų paslaugos ir su tuo susiję tyrimai ir
projektavimas; Pramoninės analizės ir tyrimų paslaugos;
Kompiuterių programinės ir aparatinės įrangos projektavimas
ir tobulinimas.
HU - 35
Reklámozás; Kereskedelmi ügyletek; Kereskedelmi adminisz-
tráció; Irodai munkák.
HU - 36
Pénzügyi ügyletek; Valutaügyletek; Ingatlanügyletek.
HU - 42
Tudományos és műszaki szolgáltatások, valamint az idetart-
ozó tervezői és kutatói tevékenység; Ipari elemző és kutató
szolgáltatások; Számítástechnikai hardver és szoftver tervezés
és fejlesztés.
MT - 35
Reklamar; Il-ġestjoni tan-negozju; L-amministrazzjoni ta' ne-
gozju; Funzjonijiet ta' l-uffiċċji.
MT - 36
Affarijiet finanzjarji; Affarijiet monetarji; Affarijiet relatati mal-
proprjetà immobbli.
MT - 42
Servizzi xjentifiċi u teknoloġiċi u riċerka u disinn relatati ma�
l-istess; Analiżi industrijali u servizzi ta� riċerka; Disinn u
żvilupp ta' ħardwer u softwer tal-kompjuter.
NL - 35
Reclame; Beheer van commerciële zaken; Zakelijke admini-
stratie; Administratieve diensten.
NL - 36
Financiële zaken; Monetaire zaken; Makelaardij in onroerende
goederen.
NL - 42
Wetenschappelijke en technologische diensten, alsmede bij-
behorende onderzoeks- en ontwerpdiensten; Dienstverlening
op het gebied van industriële analyse en industrieel onder-
zoek; Ontwerpen en ontwikkelen van computers en van soft-
ware.
PL - 35
Reklama; Zarządzanie w działalności handlowej; Administro-
wanie działalności handlowej; Czynności biurowe.
PL - 36
Działalność finansowa; Działalność monetarna; Majątek nie-
ruchomy.
PL - 42
Naukowe i techniczne usługi i badania oraz ich projektowanie;
Przemysłowa analiza i badanie usług; Projektowanie i rozwój
komputerowego sprzętu i oprogramowania.
PT - 35
Publicidade; Gestão dos negócios comerciais; Administração
comercial; Trabalhos de escritório.
PT - 36
Negócios financeiros; Negócios monetários; Negócios imobi-
liários.
PT - 42
Serviços científicos e tecnológicos bem como serviços de
pesquisas e concepção a eles referentes; Serviços de análises
e pesquisas industriais; Concepção e desenvolvimento de
computadores e de programas de computadores.
RO - 35

Publicitate; Managementul afacerilor; Administrarea afacerilor;
Funcţii administrative.
RO - 36
Afaceri financiare; Afaceri monetare; Activităţi imobiliare.
RO - 42
Servicii stiintifice si tehnologice, precum si serviciile de cerce-
tare si proiectare referitoare la acestea; Servicii de analiza si
cercetare industriala; Proiectare şi dezvoltare de hardware şi
software de calculator.
SK - 35
Reklama; Obchodný manažment; Obchodná správa; Kance-
lárske funkcie.
SK - 36
Finančné záležitosti; Peňažné záležitosti; Záležitosti súvisiace
s nehnutel'nost'ami.
SK - 42
Vedecké a technologické služby, výskum a navrhovanie,
ktoré s tým súvisia; Priemyselné analýzy a výskumné služby;
Navrhovanie a vývoj počítačového hardvéru a softvéru.
SL - 35
Oglasna dejavnost; Vodenje komercialnih poslov; Poslovna
administracija; Pisarniški posli.
SL - 36
Finančni posli; Denarni posli; Posli v zvezi s posredovanjem
nepremičnin.
SL - 42
Znanstvene in tehnološke storitve in raziskave ter pripadajoče
storitve oblikovanja; Industrijske analize in raziskave; Oblikov-
anje in razvoj računalniške strojne in programske opreme.
FI - 35
Mainonta; Liikkeenjohto; Yrityshallinto; Toimistotehtävät.
FI - 36
Rahatalousasiat; Raha-asiat; Kiinteistöasiat.
FI - 42
Tieteelliset ja teknologiset palvelut sekä niihin liittyvä tutkimus
ja suunnittelu; Teolliset analyysi- ja tutkimuspalvelut; Tietoko-
nelaitteistojen ja -ohjelmistojen suunnittelu ja kehittäminen.
SV - 35
Annons- och reklamverksamhet; Företagsledning; Företagsad-
ministration; Kontorstjänster.
SV - 36
Finansiella tjänster; Monetära tjänster; Fastighetsmäkleri.
SV - 42
Vetenskapliga och teknologiska tjänster och därtill relaterad
forskning och design; Industriella analyser och forskningstjäns-
ter; Design och utveckling av datahårdvaror och mjukvaror.
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